des Herstell h Verordnung (EU) 2016/425. Anhang Il, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisbiat der Européischen Union
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PSA Kategorie 2
Grof

Bitte sorgféltig vor Gebrauch duvch\esan‘ Sve sind verpflichtet, diese Anwenderinformation bei We\t!rgabe der personlichen Schutzausriistung (PSA) beizufiigen bzw. an den Empfanger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann dies ervielfaltigt und unter de herunter geladen werden.
Markierungen auf den Handschuhen
= Diese Handschuhe sind als Persnliche Schutzausrlistung (PSA) zerifizier, Das CE-Zeichen zeigt, dass dieses Produkt den Anforderungen der
C € Vooinumg €0 Di Sie auf

[

= die Informationen des Herstellers sind zu beachten! = Herstellungedatum sieho GE-Label im Handschuh

rung und Normen, deren Anfor n den Handschuhen
~>Fundstelle der Normen: Amsblatt der Europischen Union. Zu beziehen bei Beuth Veriag GmbH 10787 Beriin. www.beuth.de.
N 1S 21420:2020 und

EN 396:20 Schutzhwndschube gegen machanische Risken misssn O mindestrs oho der (Abrieb-, Weiterreifi- und mindestens.
oder L Afi vach EN ISO 13997

Abneblesngken Die Anzahi der Umdrehungen e, o1 Sind u den Teshandschuh durchzuscneus

Schnitestigkeit Die Anzahi dor Tostzykln, b denen bel Konstantor Geschwincigkel der Prifing durchschniten st

Weiterreifkraft: Die Kraft, i notig ist, den angeschnittenen Prifing weiter zu reiSen

Durchstichkraft: Die Kraft, die ndtig ist, den Priifling mittels einer standardisierten Priifspitze zu durchstoBien.

Bowertung [ 0738 - RARRER Prifung 1 2 [ 3 [ a 5
0-4 A= Abriebfostigkelt _(Anzanl _der | 100 | 500 | 2000 | 8000 | -
(Coupe Test) 0-5 ;

0-4 4 {(index) Coupe-Test 12 | 25 |50 | 100 | 200
ABCDE 5 oa 1 10 | 25 | 50 [ 75 | -

Schnittestigkeit (TOM) nach EN X [ ' = Durchstiohkratt (N 20 | 60 | 100 | 150

0 13997:1999 A-F [Prifung [A]B C|D[E
= Schnitfestigkeit nach EN \so‘ 2 ‘ 5 m‘ 15 ‘ 22 ‘30‘

13997:1999 (N)

e i o Zfer, deso bessardas Prlergebni. X bedeutat i epeU. P bedsulat besianden’
EN 511:2007 Schutzhandschuhe gegen Kiite
T Bewertung [ 0238 - HARRER Je haher die Leistungsstue, desto hdher ist der Kalteschutz bzw. die Wasserdichtheit. X' anstelle

St Zan) e, 255 o HanGsonine ncht 1 S Verwencun e son est Prtang
o S e S0 s £ Ty ot Ko s 40

ABC i 01 I X | Handschuhe mindesten 2 fiar und ach EN 388
= rchan, ansomial s 6 Sonse LoGgaEla 1 Kmekiv Kalls 5 LoSEALD 1

angegeben werden. Bestehen die Handschuhe aus mehreren Tellen, die nicht daverhaft
miteinander verbunden sind, gelten die Leistungsstufen und die Schutzwirkung nur fir die
volstindige Zusarmmentelung

Informations du fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe I, rubrique 1.4 (Réf Journal tUnion européenne)
Art. 0238 - HARRER

EPI Catégorie 2

Tailles : 08 -12

desthatair, Pou caln, Ios tions a Fattention pe rgées sans réserve a ladresse www.feldtmann de.
rauages sur les

= ces gams sont certiiés équi
C € 2016435 Consutor i

A avant tisaton inclure ces informations a attenton de dela r protection ou de la remise au
o o

ments de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce produit satisfait les exigences du Réglement (UE)

1] = veuit espoctr e consignesdu abricnt Qy cos gants contiennent du atex naturel o] = date de fabrication: voir marque CE sur la gants
Titre d i
Reférence des normes TP Y jrés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Bertin, wiw beuth de.
EN ISO 21420:2020 Gants de i i t méthodes d'e i
N 388.2019Ganis doprtetonconils s mécanaues Conformément oo E 10 1357 100 re le niveau d 10uAlors de
Tessai de résistance & a coupre M) pour Fune d aiionce  abrason s covpre, lrcs e déenterment 1 e ponératon
o

Résisiance & Tabrason 6 Rombre de rotaions NEcessaros paur User 1o Gt desse. Résistance & 18 coupure : Is nombre de cyeles deseal permetant 0
gécoupar gant d'ssal  une ilsse constanis, Forosde déchirur:  orce néceseaie pour déctiarle gan dessal coupé,
Force de pénétration i fessai normalisée.

Critéres d'essai Evaluation |0238 - HARRER

Résistare § Tabrasion rambre g6 fours
i

A= Reslstance  labrasion [EL3
5

Force de déchirure (N}
Force de péndtration par aiguile (N]
Essal

| 2l

Norie EN

= Resistance 3 la
180 13997:1999 (N)

Plus le chiff est élevé, plus e résulat du test st bon. X signifie « non soumis & Fessai ». P signifie « réussi »
EN 511:2007 Gants de protection contre le froid Plus le niveau de performance est élevé, plus Ia résistance au froid ou Iimperméabilté & feau est élevée

Critéres d ‘ £ N | 0238 - HARRER | également. « X » a la place d'un chiffre signifie que les gsnls ne sont pas prévus pour 'application faisant I'objet

valuation du présent essai. Pour les niveaux de performance 2 a 4 en termes de résistance au froid convect, les gants

| /A= Froid convecit [ o-4 X | dolvent ateindrs au minimum e iveau 2 o résisance a Fabrasion et & a déchirare dapres 1 norme EN, 368,

ABC ['B=Froid de contact T~ "0-4 ] 3 ] sinon le niveau de résistance le plus élevé au frold convectildoit étre le niveau de performance 1. Si les gants.
['c= impermeabil aTeau | 0-1 ] X 1 sontc cunsﬂlués de p\usleurs pertios non 1Mo ens elles do acon emanis. as hvews de prctmance et

uniquemer
7% G Tassal dimpermeabite a feau, 16 gants atiegnent pas o niveau de performance
17 Seront suscoplibles de percre eurs propralss prolectices conbe I o S1s son! mouilés

ung icht die L 1
B andachne b Nasse v toschisonden Eigenschafien verloron

Les présentes informations a ['attention de [utiisateur sont a pour vous aider a choisir votre équipement de protection. Les essais en laboratoire peuvent guider voire choix mais ne sont pas
en mesure devaluer les condions réles du leu do tavail Les iveau de perfommances sont basss sures réstats s essais en aboraloie, i e refllnt pas ndcessairment es
conditions de alutlisateur et non au fabricant de vérifier I'adéquation d'un gant particulier avec I'application prévue.

Al wels
B e dommiomnaton st als Hifl bol der Auswahi irer Schutzausriistung gedacht, wobei die Labortests eine Auswahihilfe bieten, jedoch nicht die tatséchict
beurteilen konnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fiir den geplanten Eimaaboroh priifen.

Dieser Handschuh st Tar universelle mit leichten Risiken geeignet, Ur alle Handschuhe mit einer WeiterreiBkraft der Stufe 1 oder hoher gilt: Sofern die
Gefahr des Hineinziehens durch sich drehende Maschinenteile besteht, diirfen keine Handschuhe getragen werden. Kein Schutz gegen spitze Objekie, z.B. Injektionsnadeln. Dieser Handschuh bietet
zusiitzlichen Schutz vor Kalte gemafs oben genannten Leistungsstufenergebnissen.  Bei Fragen und Unkiarheiten zum Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den betrieblichen
Sicherheilsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Hersteller.
igung und Pfl

Die Pflege miltels handelsiiblicher Reinigungsmittel (z.8. Birsten, Putzlappen, etc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines anerkannten
Factbalriabes erlorderi, wal sich durch ene derarg Behandung die Sohizsigenachaten des Handschurs verdndam kdnen. Vor sinarm emetden Einsatzsind de Hancachuhe s jeden Fal
auf Unverarett 20 prfen. Glches gt (0 ds Di Bawertng mi den u '3  Lelsungsslufen asist aul Prfungen an unenutzen
Handschuhen. Eine Ubertragung d Handschuhe nach foeb

AES
Verpackung, Lagerung, und Entsorgung
Dieser Artkel wird in einheilicher Verkauisverpackung aus Die joweils Kisinste befindet sich in PE-Beuteln oder ahniichen umwltireundiichen
Umschiiessungen. Die Handschuhe misssen sachgerecht gelagert werden, dh. in Karions in trockenen Réumen. Einilisse wie Feuchtigket, Temperaturen, Licht sowie natiriche
Werkstoffveranderungen kinnen sine Anderung der Schutzeigenschalten zur Folge haben. Dies gill sinnentsprachend auch fir den Transport. Eine Verfailzeit Kann nicht genannt werden, da diese
abhangig ist vom Grad des Verschleisses, des Gebrauchs und/oder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produkts richtet sich nach den értlichen Bestimmungen.
Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus
100% Polyester, gelb

ba

Latex,
kool do Vorvendung des Prodis a2 alergichen Roaktonon kormen. Sofen allorgischo Resktono aufrte, i empfoen, dioson Handschun ansion i

welter 24 ver

Name und Adresse des Herstalers Notifziete Stele, de i ich st

HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.

Zunftstratie 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava DE

wwvfeldtmann.de Zertfiziorungsstelle-Nr.: 2474 =

info@feldtmann.de

Valmistai 1 (EU) 2016/425, lteen Il kohdan 1.4 mukaisesti

Art. 0238 - HARRER
Henkilénsuojain kategoria 2
t:

Lue huolellisest Iépi ennen kéytto! Jos luovutat henkionsuojaimen edelleen, olet velvoitettu joko litAmAan namé kayttajélle suunnatut tiedot tuotieeseen tai antamaan ne vastaanottajalle.
Taté tarkoitusta varten naité kayttajalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajattomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.de

(€ e sinest on sertfotu henkiGnsuojamisi.CE-merkints Imaisee, ot uole taytiad asetuksen (EU) 20161425 vaatimukset

Ni uksot k:

Standarit 5ydetiavissd: Eurcopan unisnin viralinen 16ns Ostetavisss Beuih Verlag GmbHta, 10787 Berlini. www.beuth.de.

EN IS0 21420:2020 Sucjakisineet - kisineider

EN 388:2019 Suojakéisineet mekaanisia vaaroja vastaan; taman slandavdm (rukastan Knaidan on semtstiave Ak b ominelauianse casln (anaikser, vikjon repisyn
ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN SO 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta terévia esineité vastaar

Hankauksen kesto: Kierfosten lukumaara, jotka vaaditaan testatiavan kasineen Iapaisemiseksi hankaamalla. Villon kesto: Testausjaksojen lukumaara, joiden

Jalkeen testattava tuote on Iapaisty leikkaamalla tasaisella nopeudella. Repéisyn kesto: Voima, joka vaaditaan sellaisen testattavan tuotteen repaisemiseksi,

{ghon on ey vitto

Usage prévu, zone d'unllunen ot évaluation des risques
Ce gant ne convient que pour des applications universelles présentant de faibles risques mécaniques Pour tous les gants ayant une résistance a la déchirure de niveau 1 ou plus : en cas de
fisque d'entrainement dans des piéces de machine en rotation, le port de gants est interdit. Ne protge pas contre les objets pointus, comme les aiguilles dinjection par ex. Ce gant offre une.
prolscon suppémeniaie conrs o 1o, dapres s eslats rltfs au iveau de prformance -dessus

n cas de doute ou pour gants, au la sécurité de prise, au fournisseur ou au fabricant.

Nettoyage et entretien

Un entretien & l'aide de produis de nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, chiffons, elc.) est recommandé. Le lavage ou le etioyage chimique nécessite une consultation
préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification des propriétés du produt. Lintégrité des gants doit toujours étre
vérifiée avant de pouvr les réutiiser. Il en va de méme pour Ieffet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des.
essais menés sur des gants neufs. D'autres essais doivent élre menés afin de connailre les résultats pour des gants usagés aprés entretien.

WABRY

Cetarticle est livré dans un emballage de vente unique en carton recyclable. La plus peite unité d'emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des emballages écologiques
imilires, Les gans dofnt e stockss corectament dans des bfles en carion au sc, L humidi, a ampdraturs, a umidre tFévolulon natursle u matdriau prdant e période
nt changer les propriétés de protection des gants. Une date de péremplion ne peut étre indiquée car elle dépend du degré dusure, d utilisation et de environnement
Foeaton. Chmirats contmemant o dispositions locales.
Composition matérielle / Composition du produit
T007% polyester jaune
latex,
Risques pour la santé.
Des réactions allergiques aux composants du gant sont possibles malgré une utiisation correcte du produit (contient du latex naturel). En cas de réaction allergique, il est recommandeé de
cesser toute utiisation des gants pour le moment et de consulter un médecin,

Nom et adresse du fabricant Organisme notifié responsable de I'exécution de 'essai de type :
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KORTROL d.0.0. FR
Zunftstrae 28 Javorin

D-21244 Buchholz

der Nordheide HR-10040 agnb Dubra
X Y N- do Torganisme de corification : 2474
info@feldtmann.de

Informacie prods ita wed (UE) 2016/425, aneks II, punkt 1.4 i)
Art. 0238 - HARRER
$0i, kategoria 2
Rozmiary:

Prosiny o taranne zapoznaniese 2 nifszyi formacim rzed tyckm! Pry praskazyuan rodkin ochrony nduiduaine (S01) 53 Pasuo zobwazan oyt e informacie
uzytkownika lub przekazac je odbiorcy. W tym celu ta informacia dla uzytkownika moze by w spc P i pobierana ze str

T mkavice s cerfhouane ko ek ooy e 80 21k CE wkazo, o e prok spia vmog gzl UE) 201425
C € Dekiaracks zgodnosc! dostapa jost na

(1] = Natezy it po uwage mormacie procucentat @ = Ta rekawica zawiera lateks naturalny. &I Data produkdji - patrz etykieta CE na rekawice

Objasnienie i numery norm, ktérych Iniane przez rekawi
Zas norm:Dxiannik Ursedomy Uni Europeioke Destgmmosé w:Bouth Veriay GmbH, 10787 Berin.wwbeuth e

EN IS0 21420:2020 Rekawice ochronne — Wymogi ogéine i techniki testowe dia rekawic

EN 388:2019 uszq dla co najmnie; jedne] z cech (wytrzymalosé na Scieranie, na przecigcie, na dalsze rozdzieranie | przeklucie)
csiagnac co najmnie]stopef mocy 11ub sopien mocy A dia badania wy\rzymaluscv na przecigcie TOM wedlug EN ISO 13997:1999.
Scieranie: (6re 52 potrzebne, al na przecigcie: Liczba cyklitestowych, przy

Kych prey stalpreose pressiot badania 2osiae preeciety. St dalszego rozdzirania: She, Hora jes poirzebn do dalszego rascarcia nadcigiege

leulanpiston kesto: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotteen testipikilla wit ol i e
~ e Cresti . . . S i prosiiucia: St Kir ot onecan do preciuci rzedmios bdnia prey Uy sandardone] Koo estoe . .
Farkauksen keslo 2 i aaeen kesto 100 | 500 | 2000 [ 000 ipormost v S 0d 2 i ez it ioaia) 100|500 [ 000 | 5000
Villonkestavyys (CoUpe Test 1 w Villonkestavgys [osaMAT Coupe-Test | 12|25 |50 | 100|200 iy pornos: a przscigc (o5 Covel 0-5 1 cie (indeks) ~ test Coupe |12 25 |50 | 10.0 00
ABCDE | C= Repaisyn kesto L} C = Repaisyn kesto (N 02 | 50 [ 75 erywan) 04 a o= Gupomst 1a vozrymmut 0 0 |25 s |78
D = Puhkaisuluj “USV O 13097 1906 mik 1 D = Puhkaisulujuus (N) 20 60 100 150 ABCDE D Od 0rnosé na Dﬂedﬂ rawieni 0-4 1 D = Odpomos 20 60 100 150
ToikkaLkeen kosto mukainen X i/ ti T ENTSO 139571959 A [ B [ ¢C ) E F E = Odpornos¢ na przecigcie (TOM)Wg EN 5 ¢ x Test A B [c Db E F
i
mukainen leikkauksen kesto W 2 ‘ 5 ‘ 10 ‘ 15 | 2 30 150 13907:1909 %3997 '\Sgg‘ﬁ\ﬁﬂ e preecigcls wedkig EN 150 d P ‘ i ‘ i ‘ 2 |%

Mita suurempi numero, sita parempi testtulos. X tarkoittaa "ei testattu’. P tarkoittaa "hyvaksylty"

EN 511:2007 Kylmyydelta suojaavat kéisineet Mité korkeampi taso, sitd suurempi kylmasuoja tai vesitiviys. X luvun sijasta tarkoittaa, ettei ksineita ole

f [ Astelikko | 0238 -HARRER | tarkotottu jota kokeessa on testatty. Konvektiokylmyyden tasoilla 2-4 taytyy kisineiden
A= | —o-a 1 ] kululuksen kestavyyden ja repaisylujuuden standardin EN 388 mukaisesti olla vahintdan tasolla 2, muussa
8 | o-a 1 3 | a taylyy Kcnvekhoky\mwﬁen tasokel Imofiss 1. Jos KEsnest boostuvat Lseista osta ot of ol
ABC ['C="Vesitiviys | I X ] hvleny kumeasu toisiinsa, tasof t ainoasta
los kasineet eivat tayla vesmw\yskokeessa tasoa 1, kasmeel saattavat menettdd kylmalta suojaavat
Vielsii ohieita ‘ominaisi tensa mArkin
Nama kayttéjalle suunnatut tiedot on tarkoitettu avuksi valinnassa. L tarjoavat tosin apua mutta niiden yhteydessa ei kuitenkaan voida arvioida

todelisia_kayltbolosuhteita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien tuloksi

. jotka eival vaItAmAlE3 vastaa tybkohteessa valllsevia todellisia olosuteita. Tasta syystd on kayttajan

vastuulla, jan, varmistaa helyn

tarkol tal
e el iy tlarkoltuksin, ohn ity leia mekaanisa vaaroje, Kaki véhinian tasoa 1 vasaavan Jstkrspdisyvoiman sucjedsinest fos on clemasse veere,
etta pyorivat koneen osat imaisevat esineilé siséansé, suojakasineila ei saa kiyttaa. Ei suojaa teravakarkisilt esineilta, kuten esim. injekiioneulat

Jos sinulla on kysyltavad kisineen kytosta tai silhen littyy epé 4, ota yhteyta yrityksen i vaimisisjaan
Puhdistus ja hoito

Suosittelemme hoitamaan tuotetia (esim. h 10.). Jos haluat pestd kisineet tai toimittaa ne kemialliseen pesuun, ota ensin yhteytta
tunnustetuun alan erkoisyriykseen. Valmisiaja o vasiaa alaisesta \dsitoysta s Iuaneen omisisualen muutmissta. Taresta shdtiomsst, ot kisinestovat hati, sonan

kuin otat ne uudelleen kaytison. Sama ki madritelt mul i, Y mukainen arvioint perustul Kasineille

Imy2s2a st czba. yiepszy s ynik sl X oznacza iabedans”. P oznscza wynik pozytywny”
e st1:2007 Rekawice chroniace przed chiode

o« GZSEHARRER] '™ WyZszy jest stopien sprawnosci, tym skuteczniejsza jest ochrona przed chiodem Iub wodoszozelnosé. ‘X'
cmoa e zamiast liczby oznacza, Ze rekawica nie jest przeznaczona do zastosowania, KIOre Jest ujgte w tym lescie.
@ o o4 Stopriach sprawnosci 2 do 4 dla chiodu konwekcyinego rakawice muszn cegona co nalel skpieh
= sprawnosci 2 dia $ci na Scieranie | ia_dalsze_rozdzieranie wedug EN 388; w
ABC C=_Wodoszczelnosé 0-1

Przecwnym razie Konieczne 165t podawanie sopnis aprawnosci 1 Jako najwysssego Slopnia Sprawnoscl dia
chiody konuekcyinego, Jesl reawice wikonane a4 2 Kku czedcl, WGre o s9 20 sobs twale polgczons.
stopnie sprawnosci  dziatanie ochronne obowiazua tylko dla calego skia

tyjen
suoritettuihin testauksiin; os tuloksia it hoitokéisiteltyinin kasineisiin, on suoritettava frarieoes testeja.

WAB R

Paktkaus, varastolnt ja hivittiminen

Tuote toimitetaan yhtenaisessé myyntipakkauksessa, joka on valmistettu kierrétettavasta pahvista. Pienin pakkausyksikkd on PE-pussi tai vastaava ympdristoystavéllinen suojapakkaus.
Kasineita on varastoitava asianmukaisella tavalla, eli laatikoissa kuivissa tiloissa. Kosteuden, lampdtilojen, valon seka tietyn ajan kuluessa tapahtuvan materiaalin luonnollisen muuttumisen
kaltaisista vaikutuksista voi olla seurauksena tuotteen suojaominaisuuksien muuttuminen. Tuotteelle ei voida ilmoittaa koska se riippuu kaytosta ja
Kayioarscost. Haviys peasion masrsyaton mkasest.

Matelaslin koostumus / tuotteen materisal

100% polyesteri, kelfainen

lateksi, sininen

Terveydell alhoutuvat vasrat

Tootosn s anmalkaissse Kiibeta vol aheutua allergisia reaklota dsiniden komponenteile (sisaas lonnoniateksi). Jos alergsa reaki
e s s

ta iimenee, suositielemme lopettamaan

Valmistajan ja osoit ar stuksesta vastaava ilmoitettu |:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KON\'ROL d.o.o.
Javorinska 3
HR-10040 Zagreb - Dubrava
Tyyppitarkastuksesta nro: 2474 Fl

ar
mio@flldlm:m\ do —

Jesii rgkawice nie cslagna  t te5cie pnia sprawnosci 1, moga one stracié przy
Wskazéwki ogol wilgoci swoje wiasciwosci chiodem.
T immacta - tykownika ma sutys eko poma przy wyborzs drodkow ochrony maywuaIS) prey GZY 16s) aCOTaErIVG OSTICZa aanyen pomocricayen, ale e moga ocenc
rasczywiatych wanurkow w miejscu pracy. Soprle efekiywrogol cpiealy sie ne wynkach tet Kdre nie musza h warunkow na stanowisku pracy.
Diatego w uzytkownika, a nie p 2 rekawicy do onron
i ocena ryzyka

Ta rekawi wyla lekkim ryzykiem poziomu odpornosci na fozerwanie
rownym 1 b wyzsaym, Jozel 9 sie czesci maszyny, Yekaw\c B oonron precd oarym Ok, e 4o meke)
W razie pytan i me;asnasm dotyczacych zalresu tych rekawic nalezy ds. dostawcy Iub producenta.
Czyszzenie i pielegnacia

Jest D;e\esnaqa pray uzyciu standardowych $rodkow czyszezacych (np. szczolki, Sciereczki Myci
Goratziwa 26 strony aulonzowanogs Spacialily. Producent e odpowiada 2a Zmiay wiaiciwosc. Przed ponownym Zaslosowamem nalozy sKomFOIOWBE rekawic pog WZgigdem bk,

Usskodzen. To samo. datyery fekus ochronnego zgodie 2 okresonymi pesiomami wydainokol. Ocona 2 nise] podanymi siopniami wiascwoscl uiylkowseh opart Jost na badaniach
leutywanych ekawic, rasnaszenis winlkow 1a rekanics b PSlegnag wyaga przeprowatzents odpomtedrich teeon
WAERR
Pakowanie, przechowywanie i usuwanie jako odpad

Ten arykuffos dosarcasy w Jednoltym opskowani spezedtowym 2 karon nsdejacego sie do reoykingu. Nejriejeza jednostka opkowariona znldule s w worsczkach PE b

obnych opskowsnisch pzysznych da drodawise. Relawice muszq byé prawidiowo praschowyuans, tzn. W kerionach W suchych pomleszczaniach. Wpivwy ki ek it
(empera(ura Swialio i naturalne zmiany tworzywa w danym okresie moga spowodowaé zmiane wlasciwosci ochronnych. Nie mozna okreslié daty utraly wiasciwosc uzytkowych, poniewaz
Zalezy ana & stopria nuyca | akresu zasioaowani, Usuwanie ko oaped 250an 2 rogulsciumi okalnym

llateks, niebiesk

ko dla zdrowia

Przy prawidiowe) pracy z produktem moze dojs¢ do reakcji alergicznych spowodowanych elementami rekawicy (zawiera lateks naturainy). Jesli wystapia reakcje alergiczne, rekomendue sie,
aby tac st lekarzem.

Nazwisko i adres producer Jednostka notyfikowana, ktéra odpowiad: e testow prototypow:
LT EELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
ZunftstraBe 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz in der Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubray C PL
www feldtmann.de Nr Jocinostka notyfikowana: 2474
info@feldtmann. ——-

Ratotaja (ES) Direktivas 2016145 Il pelikuma 1.4. sadalu (izdevsiesta I a
Preces nr. 0238 - HARRER
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Pirms lieto$anas ladzam uzmanigi izlasTt! Jasu pienakums ir, nododot personigo a\zsarqapnkﬂlumu (PPE) lietotajam, pievienot vai lietotajam izsniegt ari 3o lietosanas informaciju. $im mérkim
litosanas nformaci lejupieladét no fimeida vietnes wwwwfeidtmann.de un neierobezoli pavai

Ci
(€€ = Siocindiisrtcen ka porsnisai izsrgaprojams (PPE). GE markgjums norsda. a isprodukts s (E5) Dvekiva 20161425, Atistvas

mE|

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skal
Normu izdevejiestade: Eiropas Savienibas bietens. Izsniedz o Verlag GmbH, 10787 Berline. www.beuth de.
EN IS0 21420:2020 Alzsargeimdi - uz cimdiem attiecintas visparigas prasibas un parbaudes procesi
388:2019 cnl, kes paredzél izsardatba prt mehdrisia ik~ vismsz vien! no oadlbém (nodluen, izsarizibsprt sagretanu, i vel ecurionu) i Bt 1. Kl val A
Kinse saskarh ar TOM lgridanas siofbes oliaudes nossclumem it EN 180 19697:1
aits, lai par il pr baudes ciku skaits, pac

kuriem cimds tiek sagriezts, darbojoties ar konstantu atrumu ! Artariama pret pisanu: spaks, kas nepleciesams, Ia sapléstu parbaudes cimd
ledursanas speks: Speks, kas nepleciesams, lai parbaudes cimdu caurdurtu ar Standarta parbaudes smail.

\du mark

levarojiet razotaja norades! @ e cimdisatur dabigo lateksu e | = Razosanas datumu skatit uz cimdu CE markgjuma

Parbaud
A = nodilumiziuriba (ciiu skaits)
185‘z;|zsardz|ha pre( sagriesanu (Coupe o5 p B = aizsardzIba pel sagresany (idekss) Coupe
ABCDE S [T 7 [[C = pleSanas spaks (N]___
D = caurdursanas speks 04 1 B o dursanas spcks ()
£ = iztuoa pret learesanu (TOM) abisiosi | ¢ X [ TEe BRGTENTST
NSO 13907:1999 139971999 (N

Lielakam skailim it labaks parbaudes rezultts. Ar X apzimé neparbaudtu produkty. P nozime, ka produkls i zturdfis parbaudi

EN 511:2007 Aizsargcimi pret aukstumu Jo augstaka izturibas pakape, jo augstaka aizsardzba pret aukstuma avotu, resp. Odens necauriaidigums. "X
rbaud NoV&HE] cipara vieta nozime, ka Gimdi nav pieméroti lietosanas veidiem, kuri nav minéti un apstiprinati Saja parbaude.

@ A=_Konvekilvais aukstums 0-4 X No 2. Iidz. 4. konvekliva aukstuma izturibas pakapei cimdiem ir jabt vismaz 2. nodiluma un plisumu pretestibas
B= Tieds kontakts ar ‘ 04 ‘ N izturbas pakapei, atbilstosi EN 388 standartam. Citos gadijumos ka augstaka izturlbas pakape pret konvekiivo

Abc | aukstuma avotu aukstumu janorada 1. izturibas pakape. Ja cimdi sastav no vairakam dalam, kuras nav iigstosi savienotas viena
[c="0 o1 1 X ot 12 woaka i s izabes un szsmcoan pekdpss, fures ver plamsrot Bl nokomplkisiem

izstradajum:
Bridinalams: Ja iturbas pret Gdens necauraidbu Il cimdinestost 1zubes pskapsl, mima ledartiod
cimdi var zaudet savas aizsargipasibas pret aukstu

Visparigas norad

Silietotaja informacija kalpo ka pafiglidzekis, Izvslotles sizsargapojumu, savukinsboralor velispirbaudes nodroin 4Bl taEu novertumd nevar ekau eklskos nosaclumus

darba vieta. Aizsardzibas pakapes tiek pieskirtas, balstoties uz \ahovawwé vekizjam parbaudem, kas v nealbist darba vietas fakiskajem nosaclumiom. Tade) abicTo pa noteik cmdu

izmarioban paredzbiala mesim canemas iets s, vevis raZot

Izmantosanas mérkis, lietosanas nozare un risku novértéjums

Cimdi Ir paredze tikal universalam lietosanas nozarém, kuras lespéjami viegli mehaniskas dabas riski. Attiecas uz visiem cimdiem ar 1. klases vai augstakas klases parausanas slodzi: ja pastav
iekartas rotéjoso dalu izraisits ievilksanas risks, imdus vilkt nedrikst.. Cimdi nenodrosina aizsardzibu pret asiem prieksmetiem, pieméram, injekcijas adatam. Tokios pirstinés uztikrina papildoma
‘apsauga nuo Saltio, vir§janéia nurodyta apsaugos lygi.

Jautajumu un neskaidribu gadiluma par $o cimdu izmantosanas nozari, 13dzu, vérsieties pie darba droibas specilista, piegadataja vai razotaja.

Tirisana un kopsana

Kopsanu ieteicams veikt ar ticdznieciba pieejamajiem firisanas fidzekjiem (piem., sukam tirfsanas dranam utt.). Lai veikiu mazgasanu vai Kimisko tirisanu, nepieciesams sazinies ar

apstprindtu pofesionslo uznérmurmu. Razo1afs neuzqemas albidibu pa produila asiou zmainam. Pims lkdriotas iosanas Japarbauda cimdu stavokis. Tas pas altiecas uz aizsardzibas
efekiu saskana ar noraditajiem veikispgjas imeniem. N rdzbas klasém attiecas uz nelietotu cimdu parbaudem, savukar, la rezultatus piemérotu

cimdiem, kam ir veikta kopsana, attiecigas parbaudes navem atkarto

NAXBRR

lepakosana, glabasana un utilizaciia

Preci plegada atseviska lirdzniecibas epakojuma no pérstradajama kartona. Mazaka epakojuma vieniba atrodas polietiiéna maisinos vai lidziga apkartéjai videi nekaitiga iepakojuma. Cimdus
jauzglaba pareizi, 1. kastés un sausas telpds. Aizsardzibas Ipasibu izmainas var izraist aréj apstak|i, piemaram, mitrums, temperataras izmainas, gaisma, ka arf dabigas materialu izmainas
notelkta laika intervala. Precizu deriguma terminu nav iespéjams noteikt, o tas ir atkarigs no nodiluma pakapes, lietosanas un izmantosanas nozares. Utilzacija atb. vietéjiem noteikumien.
Materidla sastévs/ produkts sastav no

100% poliesters, dzeltans  / latekss, zis

Veselibas apdraudéjum;

Lietojot produktu atbistosi rkim, i reakcias uz Gimdu i Alergisku reakciu gadijuma feteicams.
pértrauk cimdu lietoSanu un konsultéties ar arstu
Razotaja uznémuma nosaukums un adrese Par paraugu parbaudi atbildiga oficiala iestade:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
Zunfistratio 28 savoinska’3 LV
'D-21244 Buchholz in dar Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubra
Sertikicias lostades Nr-: 2474
info@ieldtmann de
Informace virobee podle nafizeni (EU) 2016/425, pfiloha I, oddil 1.4 Eviopské unie
Vyr. 0238 - HARRER
PSA Kategorie 2

Rozsah: 08 - 12

Prad pousim | prosi paiv pletél yo forace! s povinnost i nfomace pro uzhlsl prit, fesp. e ydst pHemct o predén asobiniho cchranngho wbsten (0OF).2a ko
Gcelem ze tyto informace pro uzivatele
Znaéky na rukavicich

€€ oo Tyiorkavicsjsou caikovény ko Osobnoctvarn vybaven) (OOF), Znatks CE k2o 2 lnta virobek sphue pozadavi nazen (EU) 2016425,
Prohlaseni o

(T3] = musi byt docrzeny informace virobcot! @ tato rukavice obsahuje pirodni latex &, = Datum viroby iz ek CE na rukavice

Wisto zodpovédné 2a normy: Uredn it Evropské Unie. K dspozic v Beuth Vertag GmbH, 10787 Bertin. wwwbeuihde.
EN ISO 21420:2020 Ochranné rukavice - Veobecné Dodivky a zku$ebni metody pro rukavice
i ale jednu z vlastnosti (odolnost proti odéru, rozfiznuti, dal$imu roztrzeni a propichnuti) dosahovat minimainé
kommoaning suupad A o xSk oot ret o en TOW e EN 120 130871505
ilnosrl dérs Poctolce, e bl 1 prodeneivat k- Odoosrt Pt o o, e

eré jo zapolfebi pro dall oztrZeni estovandho vzork
ool oo i e, Hard o Zanogeb, oo by Soovan veorsk PIOpICTL Porkas! StahaardLovand leiovad! Sy

[ Hodnogen [0208 - HARRER | T 7 3 T 5
B oInost proti o38ru (podot cykid 046 100|500 000 | 8000 | -
0~ T = odolnost (index) Coup Test 1, X .0 10,0
94 4 folnost prot protrzent (N) 10 0
ABCDE 0-F 1 Inost protl propichnutl (N) 20 | 60 | 100 | 150 |
Ar x ka Al B [cl b [E
dolnost proti roziiznuli EN 1S0 13997:1999 ) | 2 | 5 | 10 | 15 | 22 | 30

Cim vyssi Gislce, i lepsi vysledek zkouSky. X znamend ,nezkouseno'. P znamend ,vyhovuie®

e e im vy8si je stupen ochrany, tim vy&si je ochrana proti chiadu prip. vodotésnost. X" misto Eisla znamend, Ze
rukavice nejsou Urceny pro poui, Kerého se 7k tato zkouska. U stuphd ochrany 2 az 4 pro konvekén chiad
museji rukavice doséhnout minméiné stupné ochrany 2 pro odolnost proti odéru a odolnost proti dalsimu rhani
podle EN 386, jnak se musi ako nejvysi stupen ochrany pro konvekni chiad uvést stupen ochrany 1. Kay
JSou rukavice siozeny z vice dil, které spolu nejsou tvale spojeny, piati stupné ochrany a ochranny déinek jen
pro Gpinou sestavu.
Varovani: Kdy2 rukavice pii zkousce vodotésnosti nedosahnou stupn ochrany 1, mohou rukavice za mokra
Ziratt v viastnosti ochrany prof chiadu
Tyto informace pro uzivatele jsou ureny jako pomicka pri vybéru Vaseho ochrannéno vybaveni, picemz aboratomi testy nabizi pomicku pro wber, nejsou véak schopné posoudit skutecns
podminky na pracovit. Vykonnosini slupné se zakiadail na visiedcich laboratomich zkousek, Kleré ne.bezpodminetné odrazi akluaini podminky na pracovi. Proto je zcela v
by pro plénovanou oblast poui.

Uéel pouiti, obl rizika
Ty ukarico jsou viedn wvadn pro uriveealn st pouzil s imimi mochanickmi izky.Pro iechny kavice  povnsii v natizenisupnd 1 nobo wsSiplali Pokud oz

nebezped viazeni otacejicimi se dily zafizeni, nesmi se pouzivat wu poskytu proti ostrym predmetam, napr. injekénim jehlam. Tyto rukavice zajistuji dodatecnou
ochranu pred chladem podle vyse uvedenych vysledki stupné ochrany.

V ptipadé dotaz a nejasnosti v ohledu na oblast pouziti téchto rukavic i osobu za & dodavatele nebo vyrobce.

Cisténi a péce

O rukavice se doporutuje pecovat pomoci béZnjch Eistiich pripravki (napr. Kartace, hadry, atd.). Myl nebo chemické ¢isténi vyZaduje predchozi konzultaci s uznavanou odbornou fitmou. Za
zménu viastnosti zde vyrobc ird z4dnou zéruku. Pred opélovnym pouzitim je nuiné zkontrolovat, zda jsou rukavice neporusené. Totéz plati pro ochranny uéinek pode stanovenych
rovni vykonnosti. Ohodnoceni nize uvedenymi vykonnostnimi stupni je zalozeno na zkouskéch nepouitych rukavic, preneseni vysiedkii na fukavice po provedeni péce vyzaduje provedeni
prislusnjch zkousek.

WAXBRIR

Baleni, skladovni a likvidace
Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim baleni z recyklovatelného lepenkového kartonu. Vzdy nejmensi obalova jednotka se nachézi v PE saccich nebo podobnych ekologickych
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, §. v kartonech v suchjch prostorech. Viivy jako vinkost, teplota, Svétio  také prirodni zmény materidlu za urcité obdobi mohou mit za
nasledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximaini pouZitelnost nelze uvést, jeliko? ta zavisi na stupni opotreben, pouZiti a oblasti pouzit. Likvidace podie mistnich ustanoven
Matarilons alotand virohek sastivi s

100% polyes

latex, me
Zdravotni rizika

Pii b&zné prci s vyrobkem mize dojit k alergickym reakeim z béznjch sougasti rukavice. Pokud by se alergické reakce projevily, doporucuje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iékafskou pomoc.
Nézev a adresa vyrobce ‘Oznamuiici subiekt, ktery i gdny i iho vzorku:
HELRUT FELDTMANN Gmb MIRTA KONTROL d.o.0.
Javaringka 3
= o e Bu:hhol der Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

ww.foldtm;
Info@eldimanndo

Oznamuici subjekt 2474
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